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КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ 
«ОБЛАСНА ДИТЯЧА ІНФЕКЦІЙНА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ» (скорочено - КНП ХОР «ОДІКЛ») 
(надалі - Покупець), в особі генерального директора Кухаря Дмитра Івановича, що діє на підставі 
Статуту, з однієї сторони, і 
Товариство з обмеженою відповідальністю «МК Квертімед-Україна» (надалі - Постачальник), в 
особі директора Пащенко Ліни Вячеславівни, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом по 
тексту при спільному згадуванні іменовані «Сторони», а кожна окремо - «Сторона», відповідно до 
Закону України «Про публічні закупівлі» від 19.04.2020 № 922-УІІІ, ст. 627 Цивільного кодексу 
України, з урахуванням Постанови КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні 
та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» уклали цей Договір про закупівлю 
послуг (надалі - «Договір») про нижченаведене: 

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Постачальник на умовах визначених даним Договором зобов'язується власними силами і 

засобами, на свій ризик поставити у 2024 році товари згідно потреб Покупця, Витратні матеріали 
для аналізаторів газів крові та електролітів, відповідно до ДК 021-2015:38430000-8 
Детектори та аналізатори, НК 024:2023 код 61032 - Кювета для лабораторного аналізатора 
ГУБ (діагностика іп уііго) одноразового використання; 43845 - Змішувач лабораторний 
стандартний, (надалі - Товар/Товари), згідно найменування, в кількості, асортименті та за ціною, 
що зазначені у Специфікації, яка є невід'ємною частиною Договору (Додаток №1), в порядку та на 
умовах, що визначені цим Договором, а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити поставлені 
Постачальником Товари, в порядку та на умовах, визначених цим Договором. 

1.2. Детальна інформація щодо Товарів, які постачаються за цим Договором міститься у 
Специфікації (Додаток №1), що є невід'ємною частиною цього Договору. 

1.3. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
Покупця та зміни потреби Покупця. 

II. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ 
2.1. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається. Товар, що постачається повинен 

відповідати найвищому рівню технологій і стандартам, існуючим в країні виробника на аналогічні 
товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України. 

2.2. Товар повинен бути зареєстрованим в Україні в установленому порядку. Товар, що 
постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про 
реєстрацію, інструкції українською мовою, затверджені в установленому порядку, 
супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. 
Кожна серія повинна супроводжуватися сертифікатом якості/декларацією виробника, виданими 
виробником. 

2.3. Термін придатності товару на момент поставки повинен становити не менше 75% від 
встановлених інструкцією термінів зберігання для кожної окремої позиції. Постачання Товару з 
меншим терміном придатності можливо за згодою Сторін, якою може бути, зокрема, підписана 
накладна про прийняття Товару Покупцем. 

2.4. Якщо протягом строку придатності товар виявиться дефектним або таким, що не 
відповідає умовам цього Договору з вини Постачальника, або заборонений до застосування згідно 
розпоряджень Державної служби України з лікарських засобів та контролю за наркотиками, 
Постачальник зобов'язаний замінити дефектний товар у термін не більше 10 днів. Всі витрати, 
пов'язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник. 

2.5. Пакування, у якому відвантажується товар, та умови транспортування товару повинні 
відповідати характеру товару. Постачальник забезпечує цілісність товару, збереження його якості під 
час перевезення (з дотриманням правил «холодового ланцюга» для товарів, які це потребують) з 



урахуванням перевантажень в дорозі, а також тривалого зберігання. 
При поставці товару, якість якого не буде відповідати вимогам цього Договору, аб̂  

невідповідності упаковки або маркування товару вимогам цього Договоре Постачальник 
зобов'язаний замінити неякісний товар у вказані Покупцем строки своїми силами ті : а свій рахунок, 
з повним відшкодуванням понесених Покупцем в зв'язку з цим затрат. 

2.6. У разі порушення Постачальником вимог щодо якості Товару та білу їй замінити 
дефектний Товар у порядку, визначеному п. 2.5. Договору, Покупець має право за своїм ? " ром: 

1) Односторонньо відмовитись від Договору шляхом його дострокового розірвання і 
застосовувати до Постачальника санкції у вигляді штрафів та/або відшкодування збитків: 

2) застосувати до Постачальника оперативно-господарські санкції згідно умов Договор--. 
3) нарахувати штрафні санкції Постачальнику згідно умов Договору. 
2.7. Товар, що постачається, повинен відповідати вимогам нормативних документів 

(Держфармакопеї та фармстатті, Аналітичній нормативній документації/Методам контролю якост: 
При зберіганні і транспортуванні Товару повинні забезпечуватися необхідні для даного Товар} 
умови зберігання, згідно вимог Методів контролю якості / Аналітичної нормативної документації. 

2.8. Якщо Постачальник передав Покупцеві меншу кількість товару, ніж це встановлено цим 
договором та/або зазначено в заявці Покупця про готовність прийняти товари, Покупець має право 
вимагати передання кількості товару, якої не вистачає, або відмовитися від переданого товару та 
його оплати, а якщо він оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми. 

III. ЦІНА ДОГОВОРУ 
3.1. Ціна цього Договору становить 24 973,80 грн. з ПДВ (Двадцять чотири тисячі 

дев'ятсот сімдесят три гривні 80 копійок з ПДВ), в тому числі ПДВ 7%: 1633,80 грн. 
3.2. Ціна на товар, що поставляється згідно даного Договору, включає в себе витрати на 

транспортування, зберігання, страхування, навантаження, розвантажування, вартість тари, 
упаковки і маркування, оплату митних тарифів, податків тощо та встановлена у відповідності до 
вимог постанови Кабінету Міністрів від 17 жовтня 2008 р. № 955 «Про заходи щодо стабілізації 
цін на лікарські засоби і медичні вироби». 

3.3. Ціна Договору не може змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань 
Сторонами у повному обсязі крім випадків, визначених у ст. 41 Закону України «Про публічні 
закупівлі», п. 12.1. цього Договору. Порядок зміни ціни Договору визначається розділом XII цього 
Договору. 

3.4. Ціни на Товари встановлюються в національній валюті України. 
IV. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

4.1. Оплата за кожну партію поставленого Товару по даному Договору здійснюється 
Покупцем протягом 30 календарних днів після фактичної поставки Товару на підставі належним 
чином оформлених документів, що підтверджують фактичне отримання Товарів. 

4.2. Розрахунок здійснюється в безготівковій формі в національній валюті України (гривні) 
шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. 

4.3. Датою оплати вважається дата надходження коштів на поточний рахунок Постачальника. 
4.4. Взяття бюджетних та фінансових зобов'язань за Договором здійснюються відповідно до 

ст. 48 Бюджетного кодексу України та Порядку реєстрації та обліку бюджетних зобов'язань 
розпорядників бюджетних коштів та одержувачів бюджетних коштів в органах Державної 
казначейської служби України, затвердженого наказом Міністерства фінансів України №309 від 
02.03.2012 року (зі змінами). 

4.5. Бюджетні зобов'язання Покупця за Договором виникають у разі наявності та в межах 
відповідних бюджетних асигнувань. В разі затримки бюджетного фінансування та наявності 
заборгованості, розрахунок за поставлені Товари здійснюється протягом 5 (п'яти) банківських днів 
з дати отримання відповідного бюджетного фінансування. Ненадходження коштів з бюджету, а 
також несвоєчасне їх перерахування Державною казначейською службою України Сторони 
визнають обставиною, що має місце не з вини Покупця. 

V. ПОСТАВКА ТОВАРІВ 
5.1. Строк поставки Товарів - з моменту підписання Договору до ЗО квітня 2024 року. 
5.2. Сторони погодились, що поставка Товарів здійснюється Постачальником партіями за 

потребою згідно заявки Покупця (надісланої засобами електронного, телефонного або 



факсимільного зв'язку), не пізніше 3-х днів після отримання заявки. При цьому засобами 

Г електронного зв'язку є електронний лист, надісланий із електронної поштової скриньки, 
зазначеної Покупцем у п. 13.1. Договору на електронну поштову скриньку Постачальника, 
зазначену у п. 13.2. Договору. 

5.3. Термін поставки Товару не може змінюватись в односторонньому порядку. В разі 
виникнення необхідності коригування терміну поставки він може бути письмово узгоджений 
Сторонами з урахуванням п. 5.2 Договору, що здійснюється шляхом укладання додаткової угоди 
до цього Договору. 

5.4. Місце поставки (передачі) товарів: 61096, м. Харків, пр. Героїв СталінградаДбО. 
5.5. Поставка та розвантаження товару здійснюється за власними силами та за рахунок 

Постачальника. 
5.6. Зобов'язання Постачальника перед Покупцем вважаються виконаними у повному 

обсязі з моменту підписання накладної про поставку (передачу) Товару та виконання умов 
Договору. Датою виконання Постачальником зобов'язань щодо поставки Товару у повному обсязі 
вважається дата надходження товару у кількості та якості, що відповідають вимогам цього 
Договору до Покупця. 

5.7. Постачальник у момент передачі Товару зобов'язаний надати Покупцю відповідні 
документи, що підтверджують якість Товару, а саме: декларацію виробника, сертифікат 
відповідності, сертифікат якості товару тощо. У випадку ненадання документів, що 
підтверджують якість, Покупець має право відмовитись від прийняття Товару. 

5.8. Постачальник не має право поставляти Товар з наявністю дефектів та після 
закінчення терміну державної реєстрації. Покупець має право заявляти вимоги Постачальнику 
щодо повернення Товару з наявністю дефектів та Товару, продаж, зберігання та застосування 
якого заборонено Державною службою України з лікарських засобів та контролю за наркотиками. 

5.9. Вимоги заявляються Покупцем протягом встановленого Приписом/Розпорядженням 
терміну або протягом терміну, зазначеного в письмовому повідомленні Постачальника про 
вилучення з обігу лікарських засобів та повернення їх Постачальнику. Повернення лікарських 
засобів, заборонених Приписами/Розпорядженнями, приймається протягом встановленого 
Постачальником терміну. У разі, якщо розпорядженням Держлікслужби одночасно передбачені 
заходи щодо вилучення з обігу Товара шляхом розміщення в карантин або повернення 
Постачальнику, або утилізація/знищення, повернення такого Товару Постачальнику здійснюється 
за письмовою згодою Постачальника. 

5.10. Приймання-передача товару по кількості проводиться відповідно до супровідних 
документів на товар, по якості - відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно з 
розділом II Договору. Приймання-передача товару оформлюється видатковою накладною 
Постачальника (в двох екземплярах), яка підписується матеріально-відповідальними особами 
Постачальника та Покупця. Накладні готуються Постачальником та передаються на підпис 
Покупцю, який зобов'язаний їх підписати та повернути один примірник Постачальнику протягом 
1 робочого дня після їх отримання, або надати письмову та обґрунтовану відмову від їх 
підписання. В накладній обов'язково зазначаються: назва товару згідно специфікації, кількість, 
ціна за одиницю, загальна вартість поставки. 

5.11. У разі виявлення Покупцем при прийманні-передачі Товарів: 
5.11.1. Поставки Товару не в повному обсязі, асортименті, кількості. Вимога Покупця про 

допоставку може бути заявлена: 
а) в момент поставки Товару, якщо недостача товару виявлена при проведенні приймання-

передачі Товару, при чому складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали 
приймання-передачу товару; 

б) протягом семи днів з моменту поставки Товару, шляхом направлення письмового листа 
Постачальнику. 

У разі відмови представника Постачальника допоставити Товари, Покупець направляє на 
адресу Постачальнику письмову претензію, із урахуванням умов розділу X цього Договору та 
застосовує оперативно-господарські санкції згідно з розділом VIII цього Договору. 

5.11.2. Товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що 
засвідчують якість, складається акт про виявлені дефекти за підписами уповноважених осіб, які 



здійснювали приймання-передачу товару, який є підставою для повернення усієї партії товар 
Постачальнику, за умови втрати якісних характеристик з вини Постачальника. У разі відмови 
Постачальника замінити неякісні Товари, Покупець направляє на адресу Постачальнику 
письмову претензію, із урахуванням умов розділу X цього Договору та застосовує оперативно-
господарські санкції згідно з розділом VIII цього Договору. 

5.12. У разі виявлення Покупцем після приймання-передачі Товару та підписання 
сторонами акту приймання-передачі Товару, прихованих недоліків та/або дефектів Товару, 
Покупцем складається Акт про приховані недоліки Товару. Такий акт повинен бути складений за 
результатами випробувань Товару Покупцем, протягом 5 днів після виявлення недоліків, однак не 
пізніше чотирьох місяців з дня надходження Товару на склад Покупця, якщо інші терміни не 
встановлено обов'язковими для сторін правилами. До участі у складанні Акту про приховані 
недоліки Товару може залучатись Постачальник. 

Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, які не могли бути виявлені при 
звичайній для даного виду продукції перевірці і виявлені лише в процесі обробки, підготовки до 
монтажу, в процесі монтажу, випробування, використання і зберігання продукції. 

5.13. Покупець має право повернути Постачальнику накладну без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення 'її Постачальником (відсутність підписів, печатки тощо та документів 
зазначених у п. 2.2. та 5.8. цього Договору) на доопрацювання, про що Покупець складає і 
направляє (надає) на адресу Постачальника мотивовану відмову від підписання накладної 
протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання накладної. 

5.14. Перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в 
момент підписання накладної. 

5.15. Ризик випадкової загибелі та/або пошкодження Товару переходять від Постачальника 
до Покупця в момент поставки (передачі) Товару. 

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ПОКУПЦЯ 
6.1. Покупець зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари; 
6.1.2. Приймати поставлені товари по кількості відповідно до товарно-супровідних 

документів, по якості - відповідно до документів, що засвідчують якість товарів (п. 22-, 5.8. цього 
Договору). 

6.1.3 Виконувати належним чином зобов'язання, передбачені Договором, Цивільним кодексом 
України, Господарським кодексом України та іншими нормативно-правовими актами. 

6.1.4. Інші обов'язки: підтвердити факт поставки Товарів підписом особи, що здійснює 
приймання Товарів, у накладній. 

6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Ініціювати внесення змін у Договір, вимагати його розірвання та відшкодування збитків 

за наявності істотних порушень Постачальником умов Договору або у випадках передбачених 
законом. 

6.2.2. Достроково, без відшкодування збитків Постачальнику, розірвати Договір в 
односторонньому порядку, у разі грубого порушення Постачальником зобов'язань за цим 
Договором, письмово повідомивши про це Постачальника цінним листом із повідомленням про 
вручення, надісланого на юридичну адресу Постачальника, зазначену в п. 13.2. Договору, за 20 
календарних днів до дати розірвання. Договір є достроково розірваним після спливу 20-денного 
строку, який відраховується з моменту отримання Постачальником письмового повідомлення від 
Покупця про дострокове розірвання цього Договору, якщо таке повідомлення до спливу зазначеного 
строку не буде відкликано. 

6.2.3. Грубим порушенням умов цього Договору вважається: 
1) порушення строків, умов, порядку та терміну поставки Товару, що визначені Розділом V 

цього Договору; 
2) поставка товару з порушення терміну придатності, що передбачено п. 2.3. цього Договору; 
3) здійснення поставки товару не в повному обсязі, асортименті чи кількості, що не відповідає 

пропозиції постачальника та специфікації що є невід'ємною частиною даного договору. 
4) порушення умов цього Договору щодо якості Товару, виявлення Покупцем дефектів та/або 

прихованих недоліків, із застосуванням умов, визначених розділом V цього Договору. 



6.2.4. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором. 
6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від 

реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього 
Договору; 

6.2.6. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі відсутності або 
неналежного оформлення документів, зазначених п 5.8., 5.9. цього Договору (відсутність печатки, 
підписів тощо); 

VII. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ПОСТАЧАЛЬНИКА 
7.1. Постачальник зобов'язаний: 
7.1.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором. 
7.1.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам цього Договору. 
7.1.3. Забезпечити поставку Товарів, та надати всі супровідні документи, в тому числі ті, що 

підтверджують якість поставленого товару, з дотриманням вимог п.п. 2.2., 5.8. цього Договору. 
7.1.4. Усунути виявлені Покупцем при прийманні-передачі недоліки Товару за власний рахунок 

шляхом проведення заміни Товару на товар належної якості у триденний термін з моменту 
виявлення недоліків. 

7.1.5. У відповідності з умовами Договору та вимогами чинного законодавства відшкодувати 
завдані Покупцю збитки. 

7.1.6. Виконувати належним чином зобов'язання, передбачені Договором, Цивільним кодексом 
України, Господарським кодексом України та іншими нормативно-правовими актами. 

7.2. Постачальник має право: 
7.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари. 
7.2.2. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати 

цей Договір, попередньо письмово повідомивши про це Покупця за ЗО календарних днів. 
VIII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором, а також за 
зміну або розірвання Договору в односторонньому порядку з підстав, не передбачених умовами 
Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену Договором та чинним законодавством. 

8.2. Порушення зобов'язань за даним Договором є підставою для застосування штрафних 
санкцій та оперативно-господарських санкцій, передбачених Господарським кодексом України та 
цим Договором. 

8.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань за Договором Постачальник 
сплачує Покупцю штрафні санкції (неустойка штраф, пеня), а також понад штрафні санкції, 
відшкодовує завдані Покупцю збитки у відповідності з пунктом 8.6. Договору та вимогами ст. 231 
Господарського кодексу України. 

8.4. Види порушень та штрафні санкції, які застосовуються до Постачальника за Договором: 
8.4.1. За порушення строків поставки Товарів стягується пеня у розмірі 0,1% вартості товарів, з 

яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 
тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7% відсотків вказаної вартості. 

8.4.2. За порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності, асортименту) товарів 
Постачальник зобов'язаний за свій рахунок замінити його на Товар належної якості, а також 
сплатити Покупцю штраф у розмірі 20% відсотків вартості неякісних (некомплектних) Товарів. 

8.5. Для стягнення штрафних санкцій, Покупцем надсилається Постачальнику претензія з 
вимогою щодо сплати штрафних санкцій, нарахованих згідно п. 8.4.1., 8.4.2., цього Договору, 
цінним листом із повідомленням про вручення, надісланого на юридичну адресу Постачальника, 
зазначену в п. 13.2. Договору у строки встановлені у претензії Покупцем, а якщо такі строки не 
встановлено, то Сторони погоджуються, що пеня сплачується щоденно, штраф - у 30-денний строк з 
моменту отримання претензії. У випадку якщо Постачальник не отримає листа з будь-яких причин, 
то Сторони погодилися, що обов'язок сплати штрафних санкцій виникає у 15-денний строк з 
моменту повернення цінного листа з описом вкладення Покупцю. 

8.6. Крім сплати штрафних санкцій, Постачальник компенсує Покупцю збитки, зумовлені 
невиконанням або неналежним виконанням своїх зобов'язань за Договором. Для стягнення збитків 
Покупець надсилає Покупцю претензію з вимогою щодо сплати завданих збитків цінним листом із 
повідомленням про вручення, надісланого на юридичну адресу Постачальника, зазначену в п. 13.2. 



Договору на умовах та в строки встановлені даним договором, а у випадку, якщо такі ум», 
договором не передбачені - Постачальник відшкодовує завдані збитки у 30-денний термін з момен 
отримання претензії, якщо не доведе, що завдані збитки стались не з його вини. У випадку якіщ. 
Постачальник не отримає листа з будь-яких причин, то Сторони погодилися, що обов'язок 
відшкодування виникає у 30-денний строк з моменту повернення цінного листа з описом вкладення 
Покупцю. 

8.7. Оперативно-господарські санкції, які застосовуються до Постачальника за Договором: 
8.7.1. Одностороння відмова від виконання свого зобов'язання Покупцем, із звільненням його 

від відповідальності за це - у разі порушення Постачальником умов Договору, в частині якості 
(комплектності, асортименту), несвоєчасної поставки Товарів, дострокової поставки Товарів без 
попереднього погодження із Покупцем та інших грубих порушень, допущених Постачальником. 

8.7.2. Відмова від оплати за зобов'язанням Покупця, із звільненням його від відповідальності 
за це - у разі порушення Постачальником умов Договору, в частині якості (комплектності, 
асортименту), несвоєчасної поставки Товарів, дострокової поставки Товарів без попереднього 
погодження із Покупцем та інших грубих порушень, допущених Постачальником. 

8.7.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, 
якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього 
Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до 
Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 
господарських зав'язків (далі - Санкція). 

8.7.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з 
моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього 
Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється 
Покупцем на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з 
описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника), передбачений Договору. 
Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та тощо), що будуть відправлені 
Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені 
належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить 
Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого 
повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою 
Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, 
зазначену в Договорі. 

8.8. За несвоєчасну оплату поставлених Товарів Покупець сплачує Постачальнику пеню в 
розмірі 0,1% від суми поставлених Товарів за кожний день прострочення. Інші заходи 
відповідальності, у тому числі 3% річних за користування чужими коштами та інфляційні витрати, 
до Покупця не застосовуються. 

8.9. Покупець не несе відповідальності за невиконання Договору у разі неперерахування 
коштів Покупцю Державною казначейською службою, або перерахування до державного бюджету 
згідно ст. 57 Бюджетного кодексу України. 

8.10. Сплата пені та/або штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання 
договірних зобов'язань в натурі. 

IX. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР) 
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання 

зобов'язань за цим Договором, якщо воно трапилось внаслідок обставин непереборної сили (форс-
мажорних обставин). 

9.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які 
не існували на час підписання цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких 
вони не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, застосування яких, у конкретній 
ситуації, справедливо вимагати та чекати від сторони, що підпала під дію форс-мажорних 
обставин. 

9.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: війна, воєнні дії, блокади, 
аварії на транспорті, диверсії, ембарго, інші міжнародні санкції, валютні обмеження, інші дії 
іноземних держав, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов'язань, пожежі, повені, 
землетруси, епідемії інші стихійні лиха чи сезонні природні явища, зокрема такі як замерзання 



моря, проток, портів тощо, закриття шляхів, проток, каналів, перевалів, рішення державних 
органів влади. 

9.4. Сторони можуть бути звільнені від відповідальності за часткове чи повне невиконання 
зобов'язань за цим Договором, якщо доведуть, що воно було викликане перешкодою поза їх 
контролем і виникло після укладення цього Договору. Підтвердженням форс-мажорних обставин є 
довідка видана Торгово-промисловою палатою України. 

9.5. Строк виконання зобов'язань за цим Договором відкладається при виникненні 
обставин, зазначених у пунктах 9.2., 9.З., на час, протягом якого останні будуть діяти, але не більш 
ніж протягом одного місяця. 

9.6. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась, внаслідок цього, 
нездатною виконувати зобов'язання за цим Договором, повинна терміново, не пізніше п'яти днів з 
дати їх настання, у письмовій формі, шляхом надсилання цінного листа із повідомленням про 
вручення, повідомити іншу Сторону. Несвоєчасне, більш ніж п'ять днів, повідомлення про форс-
мажорні обставини позбавляє відповідну Сторону правових підстав не виконувати положення 
даного Договору. 

9.7. Якщо обставини, зазначені у пунктах 9.2., 9.3. цього Договору, будуть продовжуватись 
більше одного місяця, то кожна із Сторін буде вправі достроково розірвати Договір повністю і, в 
такому випадку, ні одна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих 
збитків. Сторони зобов'язуються, при цьому, протягом місяця провести остаточні 
взаєморозрахунки, за фактично поставлений обсяг Товарів за Договором. 

X. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати 

їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. У разі неможливості досягнення згоди Сторона, 
чиї права і законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору з 
порушником цих прав та інтересів звертається до іншої Сторони з письмовою претензією. 

10.2. Претензія розглядається в місячний строк з дня її одержання. Обґрунтовані вимоги 
Заявника порушник зобов'язаний задовольнити. У разі коли Сторона, що порушила майнові 
права або законі інтереси іншої Сторони, протягом місяця не дасть відповіді на претензію або 
відмовиться її задовольнити, Сторона, права якої або законні інтереси якої порушено, має право 
звернутися з відповідним позовом до суду. Сторони погодилися, що усі вимоги до форми та 
змісту претензії встановлені ст. 222 Господарського кодексу України. 

10.3. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна 
надіслати пропозиції про це другій стороні за договором за 20 календарних днів до дати 
розірвання. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у 
двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її 
розгляду. 

10.4. Цей договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій 
угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві. 

10.5. У разі якщо сторони не досягай згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі 
неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована 
сторона має право передати спір на вирішення суду. 

10.6. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим 
або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності 
не встановлено за рішенням суду. 

XI. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
11.1. Цей Договір набирає чинності з дня підписання його Сторонами і діє до 31 грудня 2024 

року, але в будь-якому випадку до повного та належного виконання Сторонами зобов'язань за цим 
Договором. 

11.2. Дія цього договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків 
суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо 
видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку, про що укладається 
додаткова угода. 



11.3. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушек 
яке мало місце під час дії Договору. 

11.4. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках на, кожен, що мают. 
однакову юридичну силу, по одному для кожної із сторін. 

11.5. Після набрання Договором чинності всі попередні переговори, документи та листування 
стосовно нього, будуть вважатися недійсними. 

XII. ПОРЯДОК ЗМІНИ ІСТОТНИХ УМОВ ДОГОВОРУ 
12.1. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до 

виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків: 
12.1.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 

замовника 
12.1.2. Погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 

ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку 
(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 
момент його укладення. 

Підтвердженням факту коливання ціни Товару на ринку є довідка про відсоток коливання цін 
на ринку, що надається такими установами: Торгово-промислова палата України (або її 
регіональний підрозділ); Головне управління статистики (або органи статистики у відповідному 
регіоні); Товарні біржі, ДП «Державний інформаційно-аналітичних центр зовнішніх товарних 
ринків» або інший компетентний орган. 

12.1.3. Покращення якості Товару, за умови що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю. 

12.1.4. Продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов'язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Підтвердженням факту 
наявності обставин непереборної сили є довідка від Торгово-промислової палати України (або її 
регіональний підрозділів) про підтвердження форс-мажору. Підтвердженням правомірності факту 
затримки фінансування витрат Замовника є бухгалтерські документи, які доводять, що протягом 
визначеного умовами строку дії договору не було можливості здійснити повне або часткове 
фінансування предмета Договору. 

12.1.5. Погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). 

12.1.6. Зміни ціни в договорі про закупівлю у зв'язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв'язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 

12.1.7. Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін (ці показники, повідомлені засобами масової інформації з посиланням на 
Держкомстат України, є офіційними та можуть використовуватися для проведення перерахунків 
грошових сум); 

12.1.8. Зміни курсу іноземної валюти за умови, що складові предмета закупівлі, мають 
іноземне походження. При здійсненні перерахунку ціни договору сторони застосовують курс 
іноземної валюти, установлений Національним банком України на день внесення змін до договору. 
За необхідності внести зміни до договору про закупівлю у зв'язку зі зміною курсу іноземних валют 
сторони застосовують наступну формулу: 

Ціна 2 = (курс 2 / курс 1) х ціну 1, 
де ціна 2 — ціна товару, що підлягає сплаті; 
ціна 1 — ціна товару, визначена сторонами на момент укладення додаткової угоди до 



договору; 
курс 2 — курс іноземної валюти щодо гривні на дату оплати вартості товару; 
курс 1 — курс іноземної валюти щодо гривні на дату укладення договору. 
12.1.9. зміни біржових котирувань або показників Ріаїїз, АКОШ регульованих цін (тарифів) і 

нормативів, 
12.1.10. зміни регульованих цін, в тому числі середньозважених цін на електроенергію на 

ринку "на добу наперед", що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни. 

12.1.11. Зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з 
будівництва об'єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 
квітня 2023 р. № 382 "Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених 
пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації-" (Офіційний вісник 
України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на 
підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому 
законодавством порядку. 

12.1.6.1. При цьому порядок зміни ціни встановлений п.п. 12.2.-12.6. Договору. 
12.2. Сторони погодились, що зміна істотних (основних) умов договору здійснюється 

виключно за взаємною згодою сторін та лише у випадках, передбачених п.п. 11.2., 12.1. Договору, 
про що укладається відповідна додаткова угода. В той же час, договір може бути змінено або 
розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою 
стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом. 

12.3. Сторони погодились, що Сторона, ініціююча зміну істотних умов Договору повинна 
надати документальне підтвердження обставин, що які вона вважає підставою для внесення 
відповідних змін до Договору. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити 
обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, 
вважати себе зобов'язаною у разі "її прийняття. 

12.4. Сторони погодились, що Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити істотні 
умови Договору, виключно з підстав, зазначених у п.п. 11.2., 12.1. Договору, повинна надіслати 
пропозиції про це другій стороні за договором, із наданням проекту додаткової угоди, за 20 
календарних днів до дати внесення змін. 

12.5. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну істотних умов Договору, у 
десятиденний строк, який обчислюється з наступного дня після одержання пропозиції, повідомляє 
другу Сторону про результати її розгляду. Відповідь Сторони, якій адресована пропозиція щодо 
змін до договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною. 

12.6. Сторони дійшли згоди, що належним способом повідомлень Сторін одна одну, про все, 
що стосується внесення змін до даного Договору, є надсилання цінного листа з описом вкладення,, 
передача письмових повідомлень уповноваженим представникам сторін із проставленням 
відповідної відмітки на другому екземплярі повідомлення, надсилання листів засобами 
електронного або факсимільного зв'язку. При цьому засобами електронного зв'язку є електронний 
лист, надісланий із електронної поштової скриньки, зазначеної Покупцем у п. 13.1. Договору на 
електронну поштову скриньку Постачальника, зазначену у розділі 13.2. Договору. 

12.7. У разі зміни істотних умов Договору зобов'язання Сторін змінюються відповідно до 
змінених умов щодо ціни, предмета, строків виконання тощо. 

XIII. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ 
13.1. Відповідно до частини другої статті 207 Цивільного кодексу України Сторони 

домовилися, що цей Договір, усі додаткові угоди до нього, усі Специфікації до нього, інші додатки 
до нього обов'язково скріплюються печатками Сторін. 

13.2. Усі зміни і доповнення до цього Договору дійсні лише в тому випадку, якщо вони 
здійснені у письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін. Усі додаткові 
угоди, специфікації, додатки до цього Договору, укладені з дотриманням вказаних вимог, 
становлять його невід'ємну частину. 

13.3. У випадку зміни підписанта, поштових чи банківських реквізитів Сторона, у якої 
відбулися такі зміни, зобов'язана повідомити про це іншу Сторону в 10-ти денний строк з дня такої 
зміни. 



13.4. Зміст Договору викладено українською мовою. Сторони засвідчують, що змі 
Договору (його умови, пункти) їм зрозумілий. Сторони підтверджують, що цей Догові1 
спрямовано на реальне настання правових наслідків, обумовлених ним. 

13.5. Сторони дійшли згоди, що належним способом повідомлень Сторін одна одну, про все, 
що стосується виконання даного Договору, є надсилання цінного листа з описом вкладення, 
передача письмових повідомлень уповноваженим представникам сторін із проставленням 
відповідної відмітки на другому екземплярі повідомлення, надсилання листів засобами 
електронного або факсимільного зв'язку. 

13.6. Договір є нікчемним у разі настання наступних обставин відповідно до статті 43 Закону 
України «Про публічні закупівлі»: 

1) укладення договору з порушенням вимог частини четвертої статті 41 Закону України «Про 
публічні закупівлі»; 

2) укладення договору в період оскарження процедури закупівлі відповідно до статті 
18 Закону України «Про публічні закупівлі»; 

3) укладення договору з порушенням строків, передбачених частинами п'ятою і шостою 
статті 33 та частиною сьомою статті 40 Закону України «Про публічні закупівлі», крім випадків 
зупинення перебігу строків у зв'язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 
18 Закону України «Про публічні закупівлі». 

13.7. У разі реорганізації Сторін (однієї зі Сторін) права та обов'язки, які були покладені на 
них за Договором, переходять до їх правонаступників. 

13.8. У випадках, не передбачених Даним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України. 

13.9. Відносини за цим Договором вважаються закінченими після повного виконання 
взаємних зобов'язань і проведення розрахунків. 

13.10. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за даним Договором третій особі. 
13.11. Податковий статус Постачальника - платник податку на прибуток на загальних 

підставах. 
13.12. Покупець - неприбуткова організація, платник ПДВ. 
13.13. Сторони надають згоду на обробку та зберігання їх персональних даних з метою 

реалізації відносин, які складаються між Сторонами в ході виконання умов Договору та з метою 
забезпечення реалізації господарсько-правових відносин відповідно до чинного законодавства 
України. Сторони гарантують, що будь-які персональні дані, передані відповідно до умов цього 
Договору, отримані, використовуються і передаються відповідно до вимог чинного законодавства 
України у сфері захисту персональних даних. У разі порушення однією із Сторін вимог 
законодавства України у сфері захисту персональних даних, інша сторона не несе відповідальність 
за таке порушення. 

XIV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: 
14.1.1 Специфікація (Додаток 1) 
14.1.2. Документ, що підтверджує право підписання Договору Постачальником; 
14.2. Документи, зазначені у п. 14.1.2. надаються Постачальником під час укладення Договору. 

XV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 
ПОКУПЕЦЬ: 

КНП ХОР «ОБЛАСНА ДИТЯЧА 
ІНФЕКЦІЙНА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ» 

61096, м. Харків, пр. Героїв СталінградаДбО 
ЄДРПОУ 02003534 
р/р ИА433515330000026002052146672 
в АТ КБ Приватбанк 
МФО 351533 
ІПН 020035320324 
т/ф (0572) 97-40-29 Е-шаі1:ОВІКЬ2018@икг.пеІ 
Генеральш; 

/ Кухар Д. І. 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«МК Квертімед-Україна» 
61052, м. Харків, вул. Полтавський шлях, б. 26 
р/р ИА393348510000000026002135643 в АТ 
«ПУМБ», МФО 334851 
код ЄДЩОУ 34632649 
ІНП 346326420300 
тел. ( 0 5 7 ) - 7 ^ 5 2 
Д и р е к т о & ? д о 

и -'а 
/ Пащенко Л.В. 



Додаток №1 
до Договору про закупівлю товарів 
від «Й'» Ц<;с//А / 2024р. 
№ 3843/1^220Т 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

№ 
Код та назва 
відповідно до 
НК 024:2023 

Найменування 
предмета закупівлі 

(товару) 

Торгівельна назва, 
Виробник, 

країна 

Одиниця 
виміру Кількість 

Ціна за 
одиницю 3 
ПДВ, грн. 

Загальна 
вартість з 
ПДВ, грн. 

1. 61032 Кювета 
ДЛЯ 

лабораторного 
аналізатора І\Д) 
(діагностика іп 

УІІГО ) 
одноразового 
використання 

Кювети (для 
коагулометрів 
8С20/8С40) 

Кювети (для 
коагулометрів 

8С20/8С40) 
ТаіхЬои 8їее11ех 
ВіоїесЬ Со., Ш . 

(Китай 

набір 20 957,65 19153,00 

2. 
43845 - Змішувач 

лабораторний 
стандартний 

Вимірювальні 
кульки 

Вимірювальні кульки 
ТаігЬои 8іее11ех 
ВіоїесЬ Со., Ш . 

(Китай) 
флак 20 291,04 5820,80 

Загальна вартість пропозиції, грн., з П Д В 24 973,80 
У т. ч. ПДВ 1 633,80 

Загальна вартість: 24 973,80 грн. з ПДВ (Двадцять чотири тисячі дев'ятсот сімдесят три гривні 
80 копійок з ПДВ), в тому числі ПДВ 7%: 1633,80 грн. 

ПОКУПЕЦЬ: 
КНП ХОР «ОБЛАСНА ДИТЯЧА 

ІНФЕКЦІЙНА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ» 

Генеральний директор 

укрТ; 
М/ 

/ Кухар Д. І. 

ПОСТА ЧАЛЬНИК: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«МК Квертімед-Україна» 

Ж кисттіїлі 
Й щ УКРАЇНА" 

/ ПащенкоЛ.В. 

0г°03534 

ь? ХАРЛУВі 


